Hsl 0YEHD NOPA3HIIA IOCTOSHHAS
TOTOBHOCTb 110 JII0O0OMY HOBOZTY
yCTPanBaTh MaJEHbKIE UMIIPOBH-
3UPOBAHHbIE BEYEPHHKU. CIOKHO-
CTH, KOTOPBIE B CBA3HU C 3TUM BO3-
HUKAIOT Y HEMIIEB, BHIPAKAIOTCA

B CJIE/TYIOMMX MBICIAX: "KaK, ceil-
yac BeyeprHKa? Ho erme Hu4yero
HE IPUTOTOBJIEHO, U 3TO HE CTOUT
B MOEM PACIUCAHUN'".

3/16Ch YUMIIBCA CHOHTAHHOCTH,
HACKOJIBKO 9TO BO3MOXHO JyIsl
HeMIa. OCTIOKHAET CUTYALHUIO 110~
JIO)KEHHE CO CTAPBIM U HOBBIM Ka-
nenpapeM. Hanpumep, ecrb Kato-
JIMYECKOE ¥ TIPABOC/IABHOE PoXIe-
¢1BO. OJIHAKO, ATOTO HEAOCTATOY-
HO. [ly1s1 GOTBIIMHCTBA PYCCKUX
HOBBII1 TOJ1 - 3TO CaMBIH OOJIBIION
TIPA3/IHUK B IO/, U TAK KAK 9TO
OYEHb MPHUATHO, uepe3 14 nHer
npasaHyercst Crapbiil HoBbii rog,
HECMOTPS Ha TO, YTO OH HE IPH-
XOJIUTCS HA KPACHBIN JIEHb KaJICH-
Japs. UuTepecen 06b1ya mepeHo-
€A NPA3IHAYHBIX AHEH, €CIIM OHU
BBIIT4/IAI0T HA BOCKPECEHDE.

[1o 9TMM, KaK ¥ 110 MHOTUM JIpY-
MM BEIaM, 1 OYEHb CKY4aIlo, BEp-
HYBIIKCD B I'epMaHUIO.
CBOEOOPA3eH MOCTOAHHbIN KOH-
TPOJIb MOCBUIOK, KOTOPhIE MHE
MPUCHUIAIOT 13 ['epmanuu. 3/1ech
JKE PARYIOTCH, €CIH TIOCHUIKH
TIPUXOJAT, U B HUX OTCYTCTBYET
He 6os1ee, YeM TUIMTKA MOKO/A/Id.
HenpuKkoCHOBEHHOCTb MOYTHI Ka-
sKkeres B Poccuu 9eM-TO YysK/IbIM.
JIOCTATOYHO NMEYATBHO I CTPa-
Hbl, KOTOPAs BCTA/IA HA IEMOKPa-
TUYECKHI TTyTh.

Enme MOKHO OIHUCATh MHOKECTBO
BEIEH, BAKHBIX 1 HE OYCHD,
CMEIHBIX U 6AHAIbHBIX, CKYYHbIX
¥ 3aXBaTHIBAIONINX; MHOTOE, YTO
€Ime 371eCh HE MOHUMAIO, YTO MHO-
CTpaHeL] HUKOI/[A He MOMMET

B 3TOH CTpaHe. BEpoATHO, 5 BbI-
CKa3aJ1 HECKOJIBKO TUIOTE3, KOTO-
pBIE MOTYT BBI3BATH HEJIOYMEHHIE
y mozett B Tomcke, B Poccun.
DTOM CTATHEH 1 HE XOTEJ J1aBATh

KAKHe-JIMO0 OLIEHKH. HTO TOJIBKO

BIICYAT/ICHUS, KOTOPBIE £ MOIYII
371eCh ¥ KOTOPBIE MPOLLIXA CKBO3b
IpU3My CPABHEHHA C HOPMAMH,
NPABHIAMY 1 XKU3HBIO B Tepma-
HUW. Sl HE MOT'Y CKa3aTh, I7IC JTy4-
Ime cefyac xuth: B Poccun wim

B [epmanun. B 9TUX CTpaHax K-
BYT [O-PA3HOMY, HMEIOT PAa3HbIC
B3IVISIBI U OMBIT. B Poccuu He Bce
TaK TUIOXO, KAK 00 3TOM JyMaIOT,
1 B [epMaHUH HE BCe Tak 60raTo
U TIPOCTO, KaK MOKHO cebe mpe/i-
CTaBUTH HA NIEPBBIF B3IV,

Toouac IlImepuens,
cmydenm ynueepcumema

Kapncpys, T'epmarnus

omsk? Why Tomsk? It is

situated in Siberia. In

Siberia? Why just there?
What is there besides bears and
ever frost? Why Tomsk? Why
Russia? Both in Germany and here
I'm often asked about it.
Unfortunately I can only say that
it is a happy-go-lucky. But it was
not my best dream to visit this
town because earlier I knew noth-
ing about Tomsk. In Germany they
know a little about Russia and
nothing about Siberia. This part of
the Earth is known only as a place
of the exiles. A cold, unfriendli-
ness, prison without walls, where
it is not known, that is the worst
punishment - to live here or to be
frozen.
However, here there lived people,
all of them live here. It means, that
it is possible to set up here. And
this Siberia and life here present a
little different aspect. Why Tomsk
was chosen? At this university
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TOMCKMH NOAMTEXHUUYECKMUM

there are good diplomats (mister
Valov, mister Dul'zon) who were
lucky to attract our attention to
this university and this city even
after the first meeting. And they
did it so perfectly that the people
at once have gone here. At least,
just so it happened with me.

It is impossible to compare our
two countries. Germany is a small
country with the different history,
different traditions. The whole
Germany can be slightly larger
than Tomsk region. And the
immense Russia - the country,
where you stand at a rail-way
station and can't understand, what
is the "Moscow time". In this coun-
try a dweller of Central and
Western Europe, where the maxi-
mal difference in time may be
maximum an hour, can hardly
imagine 10 time zones.

It is very difficult to visit some-
body in the other town less than
in some hours. These scales are
inaccessible for the imagination. A
distance from one city to another
there can be 250 km. And even
more. Between them there are the
forests, some houses, couple of
villages and nothing more. If in
Germany after every 5 - 10 km
you are in the nearest city, in
Russia you can only hope for the
reliable transport. The transport
streams here are not as intensive
as in Germany and traffic jams are
almost unfamiliar.

Very unusual was the large
number of women in TPU. If in
Germany only a few women work
in the field of technical disciplines,
here it is absolutely normal to
meet girl-students in audiences
very often. And they do not try to
hide, on the contrary they look
really perfectly and do not hesitate
to show it. For those who has not
got used to such a technical
higher school, at first it is difficult
to go sightseeing in the city and to
pay attention to the traffic.

u I'epmanus

Local drivers are rather dangerous.
However, here there are also the
dark blue road-signs of pedestrian
crossing, but they doesn't disturb
drivers at all. To cross a large
street, it is necessary at first to get
used to a local manner of traffic. It
is possible to say that in Russia it is
necessary to learn again how to
cross a street. Traffic lights for
pedestrians here differ a little from
ours. The traffic lights are
switched from green on red, for
the drivers already a green light is
on, that they without a slightest
hesitation show to pedestrians. A
pause, usually presented between
switching of a traffic light for cars
and traffic light for pedestrians,
here is simply economized.

The conditions of living in a
student's hostel differ very much.
In Germany each student usually
lives in his own room. The major
part of the students lives in a
private sector. In any case, there is
no place in a student's hostel for
each person. If there is no room in
a hostel, it is necessary to search,
where it is possible to take a
room. And there are no separate
hostels for each faculty. The
students of all high schools of a
city occupy only one hostel.

Not only residing, but also training
at university is organized in
another way. If in Germany
lectures are often conducted with
the audience up to 800 persons,
here lectures, seminars and the
practical lessons are attended by
the small groups. Either in
Germany or here there are no
constant curricula for the whole
period of studying. In Germany
the university training appears in
another way. More attention is
given to independent learning of
the students. The students receive
more possibilities for a choice,
they have higher responsibility for
study and vocational training.
They make a decision themselves,
when and what examinations they
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- would like to pass. Meanwhile,
there is an instruction what exam-

inations are to be passed during
initial 4 - 6 semesters (it is not
underlined exactly in which
semester), they are given out the
recommendations. Besides, only
some students finish training for 5
years.

At first I was surprised by the pres-
ence of such subjects as history,
philosophy or Russian for training
in the technical disciplines.
Subjects, non-connected directly
with a principal subject, are only
facultative in Germany, they are
studied only by some students,
which are interested in the theme.
Probably it is based on various
duration of training at school. For
example, the young people often
spend 13 years on a "school
bench". The German students
begin study at the age of 19 or 20
(after a military service), or even
later.

[ liked very much a manner of
local people to associate with the
foreigners. The hospitality is
absolutely other. And I was really
struck with the constant readiness
in any occasion to arrange small
unprepared parties. The German's
complexities are expressed in the
following ideas: "Party, now? But
nothing is prepared, and it is not
written in my time-table".

Here you learn spontaneity, as far
as it is possible for the German.
The situation is rather compli-
cated with old and new calendars.
For example, there are either
Catholic or Orthodox Christmas.
However, it is not enough for
them. For the majority of the
Russians the largest holiday in the
year is a New Year, and since it is
very pleasant, in the further 14
days the Old New Year is cele-
brated, in spite of the fact that it is
not a formal holiday. It is very
interesting custom to transfer the
holidays if they fall to Sunday.
Therefore, after my return to

Germany I miss very much things
of the similar kind.

The constant control of parcels,
sent to me from Germany is very
original. It is a great luck if the
parcel comes, and there is absent
only a bar of chocolate in it. The
inviolability of the mail seems
something alien in Russia. It is
rather sad for the country, which
has chosen a democratic way.

It is possible to describe many
other important and not very
important things, ridiculous and
banal, boring and fascinating;
much of that I still do not under-
stand here, a foreigner never will
understand in this country.
Probably, I have stated some
hypotheses, which can cause
bewilderment of the people in
Tomsk, in Russia. By this article I
did not want to give any estima-
tions. It is only an impression,
which I have received here, and
which have passed through a
prism of comparison with norms,
rules and life in Germany. I can
not say, where it is better to live
now: in Russia or in Germany. In
these countries they live differ-
ently, they have different opinions
and experiences. In Russia it is not
so bad, as they think, and in
Germany it is not such a rich and
simple life, as it is possible to
imagine on the first sight.

Thobias Sterzel,
Student of Karlsrube University,
Germany
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